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FAX No. - N° de FAX
(   )   -    

Cette Demande pour un arrangement ne comprend pas des dispositions en matière de sécurité.
This request for a Supply Arrangement does not include provisions for security.
Security - Sécurité

To be determine for each subsequent solicitation.
A déterminer pour chaque sollicitation subséquente.

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG
PW-$CAG-006-28015

Buyer Id - Id de l'acheteur
006cag

2020-12-11
Date

Destination - des biens, services et construction:
Destination - of Goods, Services, and Construction:
(   )   -     (    )
Telephone No. - N° de téléphone
Cormier, Manon
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Delivery Required - Livraison exigée

at - à
Solicitation Closes - L'invitation prend fin
006cag.W8485-184741
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

RFSA-Aviation Replacement PartsTitle - Sujet

W8485-184741/D

W8485-184741

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Signature Date

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

See Herein – Voir ci-inclus

Comments - Commentaires

Issuing Office - Bureau de distribution
Civilian Aircraft Division/Division des Avions Civils
Portage III 7C2 - 50
11 Laurier St./11 rue Laurier
Gatineau
Québec
K1A 0S5

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions – TPSGC
Electronic Submissions only
Soumissions électroniques
seulement
BY/PAR
epost Connect
Bid Fax: (819) 997-9776

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

We hereby offer to provide to Canada, as represented by the Minister
of Public Works and Government Services, in accordance with the
terms and conditions set out herein or attached hereto, the goods,
services, and construction detailed herein and on any attached sheets.

Offre au:  Ministère des Travaux publics et des Services 
gouvernementaux

Nous offrons par la présente de fournir au Canada, représenté par le
ministre des Travaux publics et des Services gouvernementaux, aux
conditions énoncées ou incluses par référence dans la présente et
aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici et sur toute feuille ci-annexée.

Offer to: Department of Public Works and Government Services

Demande pour un arrangement en
matière d'approvisionnement

Request For Supply Arrangement -

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

DAMA-Pièces de rechange d'aéronefs

on - le
02:00 PM
2021-02-03

Eastern Standard Time EST
Heure Normale du l'Est HNE
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Solicitation No.  Buyer ID   Client Ref. No. 
W8485-184741/D   006CAG   W8485-184741  
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REQUEST FOR SUPPLY ARRANGMENT  
AVIATION REPLACEMENT PARTS 

PLEASE NOTE THAT DUE TO THE SIZE OF THE REQUEST FOR 
SUPPLY ARRANGEMENT (RFSA), THE RFSA, ANNEXES AND 
ATTACHMENTS WILL BE DISTRIBUTED SEPARATELY THROUGH THE 
SYSTEM. 

VEUILLEZ NOTER QU’EN RAISON DE LA TAILLE DE LA DEMANDE 
D'ARRANGEMENT EN APPROVISIONNEMENT(DAMA), LA DAMA, LES 
ANNEXES ET LES PIÈCES JOINTES SERONT DISTRIBUÉES 
SÉPARÉMENT A TRAVERS LE SYSTÈME. 


